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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) …/… 

af 10.9.2026 

om regler for proceduren for indrømmelse af den særlige ansporende ordning for 

bæredygtig udvikling og god regeringsførelse (GSP+) i henhold til Europa-Parlamentets 

og Rådets forordning (EU) nr. 2026/1395 om anvendelse af et arrangement med 

generelle toldpræferencer og om ophævelse af forordning (EU) nr. 978/2012 
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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR DEN DELEGEREDE RETSAKT 

Den Europæiske Union (EU) har indrømmet udviklingslande handelspræferencer gennem den 

generelle toldpræferenceordning (GSP-ordningen) siden 1971. Den indgår i EU's fælles 

handelspolitik i overensstemmelse med de almindelige bestemmelser om EU's optræden 

udadtil. 

Den nye GSP-forordning (EU) 2026/1395 blev vedtaget den 17. juni 2026. Den fastholder de 

centrale elementer i den tidligere GSP-forordning (nr. 978/2012) og ajourfører den, hvor det 

er nødvendigt. For at sikre retssikkerhed og stabilitet i den nye GSP-ordning bør de tilhørende 

procedureregler også opretholdes og om nødvendigt ajourføres for at afspejle nye elementer i 

GSP-forordningen. 

Ved artikel 9, stk. 1, og artikel 10 i GSP-forordningen fastsættes kravene for indrømmelse af 

toldpræferencerne under den særlige ansporende ordning for bæredygtig udvikling og god 

regeringsførelse (GSP+). Europa-Parlamentet og Rådet har overdraget fastlæggelsen af 

procedureregler for indgivelser af anmodninger til GSP+ til Kommissionen.  

2. HØRINGER FORUD FOR RETSAKTENS VEDTAGELSE 

I overensstemmelse med punkt 4 i den fælles forståelse vedrørende delegerede retsakter 

mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Europa-Kommissionen er der gennemført relevante og 

gennemsigtige høringer, herunder på ekspertniveau, om denne delegerede retsakt, navnlig 

gennem møder i GSP-ekspertgruppen den 10. og 30. juni 2026. 

3. JURIDISKE ASPEKTER AF DEN DELEGEREDE RETSAKT 

Ved artikel 10, stk. 7, i GSP-forordningen tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage en 

delegeret retsakt med henblik på at fastsætte regler for proceduren for indrømmelse af GSP+, 

navnlig for så vidt angår frister samt indgivelse af anmodninger og behandling heraf. 
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) …/… 

af 10.9.2026 

om regler for proceduren for indrømmelse af den særlige ansporende ordning for 

bæredygtig udvikling og god regeringsførelse (GSP+) i henhold til Europa-Parlamentets 

og Rådets forordning (EU) nr. 2026/1395 om anvendelse af et arrangement med 

generelle toldpræferencer og om ophævelse af forordning (EU) nr. 978/2012 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, 

stk. 2, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 2026/1395 af 17. 

juni 2026 om anvendelse af et arrangement med generelle toldpræferencer og om ophævelse 

af forordning (EU) nr. 978/2012 (GSP-forordningen)1, særlig artikel 10, stk. 7, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved artikel 9, stk. 1, og artikel 10 i GSP-forordningen fastsættes kravene for 

indrømmelse af toldpræferencerne under den særlige ansporende ordning for 

bæredygtig udvikling og god regeringsførelse (GSP+). For at sikre en gennemsigtig og 

forudsigelig proces har Europa-Parlamentet og Rådet givet Kommissionen beføjelser 

til at vedtage delegerede retsakter om regler for proceduren for indrømmelse af status 

som GSP+-begunstiget land, navnlig for så vidt angår frister samt indgivelse af 

anmodninger og behandling heraf. 

(2) Kommissionen bør holde Europa-Parlamentet og Rådet behørigt underrettet om 

vigtige proceduremæssige skridt som led i gennemførelsen af GSP-forordningen 

såsom indrømmelsen af GSP+ — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Indgivelse af anmodningen 

1. Det anmodende land indgiver sin anmodning skriftligt i overensstemmelse med GSP-

forordningens artikel 10, stk. 1 og 2. Det anmodende land skal udførligt angive, at 

det anmoder om at blive omfattet af den særlige ansporende ordning for bæredygtig 

udvikling og god regeringsførelse (GSP+) som omhandlet i GSP-forordningens 

artikel 9, stk. 1. 

2. Anmodningen skal være ledsaget af følgende dokumenter: 

a) omfattende dokumentation for ratificering af de konventioner, som er opført i 

bilag VI til GSP-forordningen ("de relevante konventioner"), herunder et 

eksemplar af det ratifikationsdokument, der blev deponeret ved den relevante 

internationale organisation, det anmodende lands forbehold og indvendinger til 

disse forbehold fremsat af andre parter i konventionen 

 
1 EUT L, 2026/1395, 22.6.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj
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b) et bindende tilsagn, som underskrives af den kompetente myndighed i det 

anmodende land, i samme form som i bilaget til denne forordning, 

indeholdende: 

i) et tilsagn om at opretholde ratificeringen af de relevante konventioner og 

om at arbejde for og sikre effektiv gennemførelse heraf, understøttet af 

en handlingsplan 

ii) et tilsagn om uden forbehold at acceptere de enkelte konventioners 

rapporteringskrav og om at acceptere regelmæssig overvågning og 

kontrol af sin gennemførelse heraf i henhold til bestemmelserne i de 

relevante konventioner 

iii) et tilsagn om at deltage i og samarbejde om overvågningsproceduren i 

GSP-forordningens artikel 13 

c) en handlingsplan som defineret i GSP-forordningens artikel 2, stk. 10, og i 

overensstemmelse med GSP-forordningens artikel 9, stk. 1, litra d), og artikel 

9, stk. 3. 

3. For at fremme behandlingen skal alle anmodninger og ledsagende dokumentation 

indgives på engelsk. Hvis eksemplarer af dokumenter omhandlet i stk. 2, litra a), er 

affattet på andre sprog end engelsk, skal sådanne eksemplarer ledsages af en 

oversættelse til engelsk. 

4. Anmodningen og de ledsagende dokumenter indgives til Kommissionen i elektronisk 

format.  

5. For at lette udvekslingen og efterprøvningen af oplysninger skal det anmodende land 

meddele Kommissionen kontaktoplysninger på den kompetente person med ansvar 

for anmodningen. 

6. En anmodning anses for at være indgivet på den første arbejdsdag efter 

Kommissionens skriftlige kvittering for modtagelsen. 

Artikel 2  

Gennemgang af anmodningen 

1. Kommissionen undersøger, om betingelserne i artikel 9, stk. 1, i GSP-forordningen 

er opfyldt. Ved gennemgangen af anmodningen tager Kommissionen højde for de 

seneste tilgængelige konklusioner fra overvågningsorganer under de relevante 

konventioner og relevante oplysninger fra andre kilder, herunder civilsamfundet, alt 

efter hvad der er relevant. Kommissionen kan stille det anmodende land de 

spørgsmål, som den skønner er relevante, og kan efterprøve de indkomne 

oplysninger sammen med det anmodende land eller med enhver anden relevant kilde. 

2. Fremlægges de nødvendige oplysninger ikke som påkrævet i artikel 10, stk. 2, i GSP-

forordningen, eller som Kommissionen har anmodet om, kan dette føre til en 

beslutning om at afvise anmodningen. 

3. Kommissionen afslutter gennemgangen af anmodningen og træffer afgørelse om, 

hvorvidt det anmodende land kan indrømmes GSP+-ordningen inden for seks 

måneder fra datoen for modtagelse af anmodningen.  

4. Hvis Kommissionen beslutter ikke at indrømme et anmodende land GSP+- 

ordningen, kan den, hvis det er relevant, underrette det anmodende land om de 

betingelser i GSP-forordningens artikel 9, stk. 1, der eventuelt er opfyldt, og om de 
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udestående elementer, der skal behandles. Hvis det anmodende land indgiver en ny 

anmodning inden for to år efter afslutningen af gennemgangen, kan Kommissionen 

tage sin tidligere vurdering i betragtning. 

Artikel 3  

Dossier 

1. Kommissionen opretter et dossier. Dossieret skal indeholde de dokumenter, der er 

indsendt af det anmodende land, og de relevante oplysninger, som Kommissionen 

har indhentet. 

2. Dossierets indhold skal overholde bestemmelserne om fortrolighed i GSP-

forordningens artikel 47. 

3. Det anmodende land har ret til aktindsigt i dossieret. Efter skriftlig anmodning kan 

det anmodende land gennemse alle oplysninger i dossieret med undtagelse af interne 

dokumenter udarbejdet af EU-institutioner eller medlemsstaternes myndigheder. 

Artikel 4  

Meddelelse af oplysninger 

1. Kommissionen meddeler det anmodende land de nærmere oplysninger, der ligger til 

grund for de vigtigste kendsgerninger og betragtninger, på grundlag af hvilke 

Kommissionen træffer sin afgørelse. 

2. Meddelelsen skal ske skriftligt under behørig hensyntagen til beskyttelsen af 

fortrolige oplysninger i overensstemmelse med GSP-forordningens artikel 47. 

Meddelelsen indeholder Kommissionens konklusioner og afspejler, hvorvidt den har 

til hensigt midlertidigt at indrømme det anmodende land GSP+-ordningen. 

3. Kommissionen meddeler oplysningerne hurtigst muligt og sædvanligvis ikke senere 

end 45 dage, inden den træffer endelig afgørelse om et forslag til endelige 

foranstaltninger. Er Kommissionen ikke i stand til at fremlægge visse kendsgerninger 

eller betragtninger på det pågældende tidspunkt, skal disse meddelelse snarest muligt 

derefter. 

4. Meddelelsen foregriber ikke senere afgørelser. Hvis en efterfølgende afgørelse er 

baseret på andre kendsgerninger og betragtninger, skal disse meddeles snarest 

muligt. 

5. Bemærkninger, der fremsættes efter meddelelsen af oplysninger, tages kun i 

betragtning, hvis de modtages inden for en frist, som Kommissionen fastsætter i 

hvert enkelt tilfælde, og som skal være mindst 14 dage, idet der tages behørigt 

hensyn til sagens hastende karakter. 

Artikel 5  

Generel høring 

1. Et anmodende land kan anmode om at blive hørt af Kommissionen. 

2. Det anmodende land skal indgive skriftlig anmodning herom og angive årsagerne til, 

at det bør høres mundtligt. En sådan anmodning skal være Kommissionen i hænde 

senest en måned efter datoen for modtagelsen af anmodningen. 
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Artikel 6 

Inddragelse af høringskonsulenten i handelsprocedurer  

1. Et anmodende land kan af proceduremæssige grunde også anmode 

høringskonsulentens mellemkomst i handelsprocedurer. Høringskonsulenten i 

handelsprocedurer gennemgår anmodninger om aktindsigt i dossieret, tvister om 

fortrolige oplysninger, anmodninger om fristforlængelse og anmodninger fra det 

anmodende land om at blive hørt. 

2. Hvis det anmodende land får tildelt en mundtlig høring med høringskonsulenten i 

handelsprocedurer, deltager de relevante tjenestegrene i Kommissionen i denne 

høring. 

Artikel 7 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske 

Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10.9.2026. 

 På Kommissionens vegne 

 Formand 

 Ursula VON DER LEYEN 
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